Romans 9:22



- is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Moreover.”  With this we have the first class conditional particle EI, meaning “if and it’s true” or “if as is the case.”   Then we have the nominative masculine singular present active participle from the verb THELW, which means “to will, want, wish, desire.”


The nominative masculine singular relates the action of this participle to the nominative masculine singular subject HO THEOS, which follows in the context.


The present tense is a gnomic present, which expresses a universal truth and a state or condition that perpetually exists.


The active voice indicates that God produces the action.  His righteousness demands this and His justice executes this.


The participle is a concessive participle, which indicates the unfavorable circumstances despite which the action of God endures with great patience the rejection of the unbeliever.  This participle used with the first class conditional particle EI, means “if God was willing and He was” in the sense of conceding this to be true.  In English we do this by the use of the word “although,” which would be a legitimate translation of the particle EI with participle here.  Therefore, we can translate this “although God is willing.”

This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “God” and referring to God the Father.  Then we have the aorist middle infinitive from the verb ENDEIKNUMI, which means “to show, demonstrate.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers the action into a single whole and states it as a fact without reference to its progress.


The middle voice is an indirect middle, in which God acts for Himself and emphasis is put on God as the subject producing the action of demonstrating His wrath.


The infinitive is a substantival use of the infinitive, being used as a complementary infinitive as the direct object of the participle THELW, used as a verb.

Then we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun ORGĒ, which means “anger, indignation, or wrath.”  This is followed by the simple connective conjunction KAI, meaning “and” with the aorist active infinitive from the verb GNWRIZW, which means “to make known, reveal.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers the action into a single whole and states it as a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that God the Father produces the action of revealing His omnipotence.


The infinitive is a substantival use of the infinitive, being used as a complementary infinitive as the direct object of the participle THELW, used as a verb.

Then we have the accusative direct object from the neuter singular article and adjective DUNATOS, used as a substantive and meaning “power, strength, might, ability” and referring to the omnipotence of God.  With this we have the possessive genitive from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a third person personal pronoun “His.”
“Moreover, although willing to demonstrate His wrath and to reveal His omnipotence, God”

- is the third person singular aorist active indicative from the verb PHERW, which means literally “to bear, carry, but is used figuratively meaning: to bear patiently, endure, or put up with.”


The aorist tense is a culminative aorist, which gathers into a single whole all that God has had to put up with regarding the unbeliever and his rejection of God’s love, and regards it from the standpoint of its existing results.


The active voice indicates that God the Father produces the action of having to put up with the unbeliever’s rejection of His love, grace, mercy, and compassion.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of truth.

Then we have the preposition EN plus the instrumental of manner from the feminine singular adjective POLUS and the noun MAKROTHUMIA, which means “with great, much patience, steadfastness, endurance, forbearance.”
  This is followed by the accusative direct object from the neuter plural noun SKEUOS, meaning “vessels” and used figuratively for human beings.  With this we have the descriptive genitive from the feminine singular noun ORGĒ, meaning “of wrath.”  The phrase “vessels of wrath” refers to unbelievers.
“has endured with great patience vessels of wrath [unbelievers]”

 - is the appositional accusative from the neuter plural perfect passive participle of the verb KATARTIZW, 
which means “to prepare, make, create, or designed.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past, completed action as a fact, much like the aorist tense.


The passive voice indicates that the unbeliever “vessel of wrath” receives the action of having been prepared, designed in the past as a part of the plan of God.


The participle is circumstantial.

Finally, we have the preposition EIS plus the accusative of purpose from the feminine singular noun APWLEIA, which means “for destruction, ruin.”
“having been prepared for destruction,”

Rom 9:22 corrected translation
“Moreover, although willing to demonstrate His wrath and to reveal His omnipotence, God has endured with great patience vessels of wrath [unbelievers] having been prepared for destruction [the Last Judgment],”
Explanation:

1.  “Moreover, although willing to demonstrate His wrath and to reveal His omnipotence, God”

a.  Paul continues with another principle concerning the character of God with regard to the unbeliever.  Paul again uses a first class conditional sentence, which states what is true, but puts it in the form of a conditional clause “if and it’s true.”  The subject is God and refers to God the Father, who determined what is stated here as a part of His eternal plan for human history.


b.  The principle is that God has endured with great patience the unbeliever.  But first Paul qualifies the principle with two points.



(1)  God is willing to demonstrate His wrath.



(2)  God is willing to reveal His omnipotence.


c.  God demonstrates His wrath only on those who reject His love.  God’s love is demonstrated in the work of Christ on the cross providing eternal salvation to anyone who believes in Him.  The wrath of God is the execution of the justice of God.  The wrath of God is executed only on those who reject His love, never on the believer.


d.  God is willing to demonstrate His wrath as the function of His justice to prove to Satan and the fallen angels that He is right and just in condemning and judging those who reject His love.  This is a major function of God’s testimony against Satan in his appeal trial.


e.  God is willing to reveal His omnipotence by judging the unbeliever for his rejection of Christ and sentencing the unbeliever to the lake of fire along with Satan and the fallen angels.

2.  “has endured with great patience vessels of wrath [unbelievers]”

a.  Even though God is willing to judge and condemn the unbeliever to the lake of fire, He endured with great patience the vessels of wrath.  The vessels of wrath are the unbelievers of human history.

b.  The patience of God toward the unbeliever is also mentioned in:



(1)  Rom 2:4, “Or do you treat with contempt the riches of His kindness and clemency and patience, not knowing that God’s kindness leads you to a change of mind?”


(2)  1 Pet 3:20, “who once were disobedient, when the patience of God continued to wait patiently in the days of Noah, while the ark was being constructed, into which a few, that is eight souls, were brought safely through the water.”


(3)  1 Tim 1:16, “Nevertheless, for this reason, I have been graced out, in order that in me, the foremost sinner, Jesus Christ might have demonstrated His perfect patience as a prototype to them who are destined to believe in Him for eternal life.”


(4)  2 Pet 3:15, “and consider the patience of our Lord to be deliverance, just as our beloved brother Paul, according to the wisdom given to him wrote you.”


c.  God is not willing that any should perish, and therefore, endures the hatred, antagonism, and rejection of His love by the unbeliever, in order that they might have every possible opportunity to be saved through faith in Christ.


d.  The love of God endures all things, even the complete rejection of His love by the unbeliever, so that His righteousness and justice will be vindicated and justified, when He finally judges the unbeliever at the Last Judgment.

3.  “having been prepared [designed] for destruction [the Last Judgment],”

a.  In eternity past God the Father had a plan for human history and every creature that would be created.  This plan included the salvation of all those who accept His love by faith in Christ and the condemnation and judgment of all those who would reject His love.


b.  The unbeliever was prepared or designed for the destruction or ruin of his eternal life with God by God’s decision in eternity past to condemn and judge those who would reject Jesus Christ in time.  The unbeliever makes his or her own free will decision to reject Christ.  God the Father makes His own sovereign decision to judge those who reject Christ.


c.  God does not predestine the unbeliever for destruction.  The unbeliever makes that decision on his own.  God carries out the execution of the demands of His eternal righteousness on those who refuse to do His will by believing in Christ.


d.  God knew in advance who would reject Christ and who would not.  Those whom He knew would never believe in Christ were prepared or designed for destruction in the lake of fire by being condemned at birth with the imputation of Adam’s original sin.


e.  The justice of God executes what the righteousness of God demands.  The righteousness of God demanded in eternity past that all those who would reject God’s offer of salvation would be prepared or designed for destruction.  This same principle is stated in:



(1)  Prov 16:4, “The Lord has made everything for its own purpose, even the wicked for the day of evil.”



(2)  1 Pet 2:8, “also, ‘The stone that causes men to stumble and the rock which gives offense.’  Those who are disobedient are stumbling at this message; for this they were also appointed.”
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